Gerundio Semplice

Bilde das Gerundio von:

	1. parlare
	

	2. dire
	

	3. credere
	

	4. fare
	

	5. tradurre
	

	6. bere
	

	7. finire
	

	8. porre
	

	9. venire
	

	10. muovere
	

	11. cuocere
	


Setze ein:

1. .............................. (vendere) la macchina ha guadagnato poco.

2. .............................. (essere) malati I ragazzi non vanno a scuola.

3. .............................. (scrivere) una lettera a Carla ha confessato (eingestehen) il suo amore.

4. .............................. (fare) i compiti Paolo pensa a molte cose.

5. .............................. (tornare) a casa si ricordava (sich erinnern) di telefonare a Giulia.

6. .............................. (avere) paura, non è entrato.

Übersetze:

1. Wenn du die Wahrheit sagst, kannst du nach Hause gehen.

2. Durch zu vieles Essen, wird man dick (ingrassare).

3. Obwohl er es wußte, sagte er nichts.

4. Da sie krank war, konnte sie nicht zu unserem Fest kommen.

5. Ich habe ihn gesehen, als ich aus dem Geschäft kam.

6. Selbst wenn ich es wollte, würde ich es nicht schaffen  (riuscire a fare).

Stare + gerundio

Übersetze:

1. Ich reise gerade ab. –

2. Wir hörten gerade Musik. –

3. Er spielte gerade Klavier, als seine Schwester hereinkam. –

4. Sie kommen gerade an. –

5. Seid ihr gerade beim Essen? –

Gerundio Composto

Übersetze:

1. Nachdem er abgereist war, merkte er, dass er den Regenschirm vergessen hatte.

2. Da ich sie beleidigt (offendere) habe, muss ich sie um Verzeihung bitten (chiedere scusa).

3. Nachdem sie von der Bank nach Hause gekommen waren, zählten sie das Geld.

4. Nachdem sie die Zeitung gelesen haben wird, wird sie sich bestimmt an alles erinnern (ricordarsi). 

5. Nachdem sie die Übungen gemacht haben, gehen die Jungen bestimmt aus.

6. Nachdem unsere Mutter nach Hause gekommen war, rief unser Vater sie an. 

7. Nachdem ich sie gesehen hatte, ging ich ihnen entgegen (incontro).

Welche 4 verschiedenen Übersetzungsvarianten kennst du für:

Nachdem die Kinder die Hausübungen gemacht hatten, gingen sie aus.

LÖSUNGEN SIEHE NÄCHSTE SEITE

LÖSUNG

Gerundio Semplice

Bilde das Gerundio von:

	1. parlare
	parlando

	2. dire
	dicendo

	3. credere
	credendo

	4. fare
	facendo

	5. tradurre
	traducendo

	6. bere
	bevendo

	7. finire
	finendo

	8. porre
	ponendo

	9. venire
	venendo

	10. muovere
	movendo

	11. cuocere
	cocendo


Setze ein:

1. Vendondo............. (vendere) la macchina ha guadagnato poco.

2. Essendo................ (essere) malati I ragazzi non vanno a scuola.

3. Scrivendo............. (scrivere) una lettera a Carla ha confessato (eingestehen) il suo amore.

4. Facendo................ (fare) i compiti Paolo pensa a molte cose.

5. Tornando.............. (tornare) a casa si ricordava (sich erinnern) di telefonare a Giulia.

6. Avendo ................ (avere) paura, non è entrato.

Übersetze:

1. Wenn du die Wahrheit sagst, kannst du nach Hause gehen.

Dicendo la verità puoi andare a casa.

2. Durch zu vieles Essen, wird man dick (ingrassare).

Mangiando troppo si ingrassa.

3. Obwohl er es wußte, sagte er nichts.

Pur sapendolo no diceva niente.

4. Da sie krank war, konnte sie nicht zu unserem Fest kommen.

Essendo malata non poteva venire alla nostra festa.

5. Ich habe ihn gesehen, als ich aus dem Geschäft kam.

L’ho visto uscendo dal negozio.

6. Selbst wenn ich es wollte, würde ich es nicht schaffen  (riuscire a fare).

Pur volendolo no riuscirei a farlo.

Stare + gerundio

Übersetze:

1. Ich reise gerade ab. – Sto partendo.

2. Wir hörten gerade Musik. – Stavamo ascoltando la musica.

3. Er spielte gerade Klavier, als seine Schwester hereinkam. – Stava suonando il pianoforte quando è entrata sua sorella.

4. Sie kommen gerade an. – Stanno arrivando.

5. Seid ihr gerade beim Essen? – State mangiando?

Gerundio Composto

Übersetze:

1. Nachdem er abgereist war, merkte er (accorgersi), dass er den Regenschirm vergessen hatte.

Essendo partito, si è accorto di avere dimenticato l’ombrello.

2. Da ich sie beleidigt (offendere) habe, muss ich sie um Verzeihung bitten (chiedere scusa).

Avendola offesa devo chiederle scusa.

3. Nachdem sie von der Bank nach Hause gekommen waren, zählten sie das Geld.

Essendo tornati a casa dalla banca, contavano i soldi.

4. Sobald sie die Zeitung gelesen hat, wird sie sich bestimmt an alles erinnern (ricordarsi). 

Avendo letto il gironale, certamente si ricoderà di tutto.

5. Nachdem sie die Übungen gemacht haben, gehen die Jungen aus.

Avendo fatto i compiti i ragazzi escono.

6. Nachdem unsere Mutter nach Hause gekommen war, rief unser Vater sie an. 

Essendo tornata nostra madre a casa, nostro padre l’ha chiamata.

7. Nachdem ich sie gesehen hatte, ging ich ihnen entgegen (incontro).

Avendole viste gli sono andato/a incontro.

Welche 4 verschiedenen Übersetzungsvarianten (mit und ohne Gerundio) kennst du für:

Nachdem die Kinder die Hausübungen gemacht hatten, gingen sie aus.

· Avendo fatto i compiti i ragazzi sono usciti.

· Fatti i compiti i ragazzi sono usciti.

· Dopo aver fatto I compiti I ragazzi sono usciti.

· Dopo che avevano fatto I compiti I ragazzi sono usciti.

